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DELIVERY NOTE

Etakt-Nr,
Pago No.
Pefls

111

Llafarscheln-Nr,
Dalvery Halo No.
Bordereau de livinisan
19428575

Uglemdatum /Date of Dalivery! Bate da lvaison

06.11.2019

KACO GmaH + G0, KG, Indk 19, 74912
b MAGNA PT S-P-A- 8 Rechnunpsne/irraice-to /Fattura N
PLANT MODUGNO 9 Rochnbakm / Date of lnvaica / ¢a la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundan-Nr.f Cllam No. / Gllent N®
ITALIEN 440125
BuppllerNe.
91000236
10 hm Zakchen 1 [hm Bastel-Nr/Dalum « Zusatzciatan deg Boalpllarg 12 Unspro AL, 13 Havsnl 14 Unsate Avtiraga-hr,
Your rol, Your arder NoJdeta - Other clierd references. Daparmani Pheno Cur Order Na.
Vatre 1ol Volra commande N°/dale - Aylres réterencos N= servies ol Kalrs sammande N°
412 550003874301 VKV 2019/29415%0
18 Versandar 20 fel wizal |21 Vematkungser* 2 Vergandzelchen 23 Gesmmew!m kg 24
Moans of krznspor freo Means of packaging Transpor referanca Yiaight kg
Moda texpddiion franca Made d'amballege ReL doxpiciian Peuds kg
by forw-;arder X see below 88128 ;r:%? 96, 00 62, 80 not
el
25 Versandamschriy 26 Abtagestell
Address ol censignes Rec. location
Adressa du destinatabe Lieu de Tivraisen
MAGNA PT S.P,A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
a7 28 Sachnummar -] jeknung ! D 1 Bbs a0 Monga 31 ME
Pos Idemification No. 2t Verpadmnusart'lTypnuancklngiType cembaliage A Unit
Idenlification N* Qle, Unté
1 90035069760 92907201 4.800,00 pieces
zAs: 01
. DESF 50x60x8 R02201
N. &S5T.: 10.10.18 EPM75616F
Packmittel pea. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 49 120,00
KUEH@"@ E+MAGEL 5.1,
ACCETTAZIONE MERCE L(B O‘ZL%Q’ZR
Quantita dichiarata; Zl"8OO
Quantita effettiva;
Tipo Imbailagaio:
Quantita Imballi: (29 eg,} 6 6 53
Conformifalle schede d'imbgallo: E,
Data cofitroNo:
Firma I 2- H [Q’
ol Detieory wit be made anly eccarcdag fo aut Gorumon busihens feoms, Any smandresn) I..-lllvmimni A 'l
Jnﬁhﬂmm Decart sac basndars i o ‘il b ttepta oly accoafing fo out wiicen agreansl Our weirlen comman drogatian & gladrles ok foke fobiect p
mmnmmmmnmmwm-umwm-hmr& Buainetd i ima will be saet loyou on roquest, They ars elao avaliabda oa our derit L, PR Fur cemanda a} sonl

forry ror Verkigeng, B £ auchi vorfOgkar gir) unsarer bomapage whay kato de

VamnlmngrAdmlnlsumlon
Inch, 19, D-74912 Ky
Phane 443 [0) 72‘56.".1131]-0
Fax +48{0) 7266/9110-1386
Kommangligesailschaty, Sitz Klrchard?, R ht HRA953 * pared in Helnrich und B&ch + Go. GmbH Stz Xrchardt, Roglstergaticht H
Geschattshbirer: Dinlin.Ino, {FH1 Johannas Halmich, Diol.-Ina Rlchard Onaharth * US-id.-Nr. DE 145 B01 743 * Fnanzamt Halrenn, Slsuct-Nr. 6521475000

hamapage wwwwelans de

Banken/ Bankera  fangques

BW-Bank /Landesbank Badan-Wusrtamberg
IBANIDETRE00501010002051441

BIC-Cods: SOLADESTECD
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sy,

» +
Transport Order o | = Sy |
k= =y Y A -%
Mittente N° partita IVA - Data / Date L
Sender VAR-ID-Ne. af
O7~-NOV-2019
HACD GMBH + CO. KB .
INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT
Indirizzo del fuego di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZNI-EC-1364090
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale -
Terminal address 3
— freants i~ | DHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAT-D-No. s [adegzats Dﬂﬁ'&fﬁ"w HEILBROMM
D i i ST Ddg'szagilﬁ dazingy?? ati LEIMENGRUBE 9
s s g D-74613 DEHRINGEN

MABNA PT S.F.A., PLANT MODUGNO Ot Casd™ Tels+49 7941 988 O

[ Fax:+49 7941 988 313
VIA DEI CICLAMINI 4
I-7Q026 MODUGBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
T p—— . gt Additiona! transport inswrance | Terrninal reference
Detivery address ? E‘gm Em

Riferimenti de| cliente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer's reference
Cumency Velue for insurance
anTMQn]NM—gQQQQQ
Terménal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact el.
BARI + 38 / 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 6.0
1| PFLE | FARTS
Peso tassabile in Totale peso lordo In kE —
EX WIRKS Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din. X €M % amx tm= Q. 41@ w Q. 00 102, B¢ 96. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari 7 Spedal instructions Allegati / Enclosures

RS

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT AT _Yimbrq e.firma del'm &‘;‘,}\}
Collection at sender Delivary to consignee According to CMR, ransport damages have to be noted an ul%tﬁ‘ spifs bider (POD), Stamp and slgnﬁm;eji‘égﬁae
upon delivesy of the consignment, Damages not visible Eﬂelﬂa\!fé ould betolifigdin « [§ .7, LT
Data / Date Data / Date witing to thie responsible EURDCONNECT terminal within 7 Hajis alter éjleldw Y | B
Via s
Orario / Time Orario / Time
Firma dellautista f Driver’s slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee's name in block letters
. ]
% = A

e £

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vineolate alle Condizioni Generali di trasnarto EUROCONNECT fvadi ratrn).



